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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
By Epost Connect or by Fax
Bid Fax: (819) 997-9776

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Specified Herein - Précisé dans les présentes
Destination: Other-Autre: 

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Clothing and Textiles Division / Division des vêtements 
et des textiles
L'Esplanade Laurier,
East Tower 7th Floor
Tour est 7e étage
140 O'Connor, rue O'Connor,
Ottawa
Ontario
K1 A 0R5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Vêtements d'extérieur

Solicitation No. - N° de l'invitation
M7594-204766/A
Client Reference No. - N° de référence du client
M7594-204766
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$PR-772-79687
File No. - N° de dossier
pr772.M7594-204766

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Roul, Antonia
Telephone No. - N° de téléphone
(343) 572-1094 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:
See herein / Précisé dans les présentes

pr772
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2021-02-18
Date 
003
Amendment No. - N° modif.

02:00 PM
2021-03-09

Eastern Standard Time EST
Heure Normale du l'Est HNE
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Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur 
M7594-204766/A 003 pr772 
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME 
M7594-204766 pr772. M7594-204766
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Amendement 003 de la Demande de Proposition (DP) M7594-204766/A est émis  afin de répondre aux questions 
reçues. 
 
A. QUESTIONS & RÉPONSES 
Q7.  En ce qui concerne le matériau de base I (couleur bleu marine foncé) selon la spécification G.S.1045-298 et 

le matériau de base II (jaune-vert fluorescent) selon la spécification G.S.1045-310, existe-t-il une 
recommandation concernant les fournisseurs de tissus de base pouvant fournir les matériaux? 

 
A7.  Il est de la responsabilité du soumissionnaire de se procurer les matériaux requis qui répondent aux 

spécifications. Veuillez vous référer à l'article 6.12. 
 
Q8.  Annexe «A» - Besoin, Quantité «sur demande» ,- Bande, pantalon pour intempéries (tailles régulières) pour 

l'article 8 et l'article 12 (tailles spéciales), on demande un prix unitaire ferme pour trois articles 5265, 5270, 
5275, mais ce sont différents types de matériaux de base, peut-on indiquer le prix individuellement? 

 
A8.  Cela restera un prix unitaire unique pour les trois articles. Les soumissionnaires doivent soumissionner en 

conséquence. 
 
Q9.  Dans l'appel d'offres, on indique que les échantillons visuels et les patrons ne sont pas disponibles, mais 

cela contribuerait à l'exactitude de l'offre si les soumissionnaires étaient en mesure d'avoir des patrons pour 
garantir une réduction des déchets. Est-il possible d'avoir l'un des patrons ou des échantillons visuels? 

 
A9.  Des patrons et des échantillons visuels seront fournis aux soumissionnaires lorsqu'ils seront invités à fournir 

les échantillons préalables à l’attribution du contrat, et ce après la clôture des soumissions. Tous les 
soumissionnaires sont traités de la même manière à cet égard. La GRC ne peut pas fournir d'échantillons et 
des patrons à tous les soumissionnaires potentiels. La distribution et le retour de ceux-ci seraient lourds à 
gérer. 

 
 
 
 

 
 

Toutes les autres modalités et conditions demeurent inchangées. 
 


